VETUS TESTAMENTUM

frerius (1), Natalis Alex. (2), alii-
que. Yerum

Dices I. Homines non solent ex-
pectare usque ad centesimam an-
num solarem, ut incipiant genera-
re: atqui si anni illi primorum ho-
minum fuissent solares, palriar-

~chae anle -diluvium expectassent -

usque ad annum centesimum sola-
rem et amplius, donec inciperent
generare. Legimus enim (3): Viwit
tulem Adam centwm triginla annis:
et genuit filium — Vizit quoque
Sethcentum quingue annis, el genuit
Enos. Et sic de reliquis. §. Cum D.
Augustino (4) , hanc difficultatem
duplici solutione posse emolliri. Aut
enim, ait s. Doctor, tanto serior fuil
proportione puberius, guanio vilae
totius maior annosiias: aul, quod
magis video eredibile , non hic pri-
mogenilt filis commemorali suni, sed
quos successionis ordo poscebal ut
pervenirelur ad Noe, ¢ quo rursum
ad Abraham videmus esse perven-
iwm. lgitur hos tantummodo geni-
tos voluit Seriptura recensere, quia
ex his Noe, et sic omnes deinceps
post diluvium homines fuerunt pro-
pagati; ferme sicut in genealogia
Salvatoris descripta apud . s.. Mat-
thaewm (5) non perpetuo primoge-
niti , sed hi, per quos recta linea
ab Abrahamo Christus ducebat o-
riginem, annotati sunt; idque clare
eonstat in Davide et Salomone , qui
indubie primogeniti non fuere.
Dices IL. Saltem anni primorum
patriarcharum non fuerunt solares,
sed lunares, quia hebraei festa sua
et neomenias celebrabant iuxta lu-
nares variationes. Ita aliqui , qui
quidem admittunt, annos primorum
hominum non fuisse mensiruos, sed
nosiris annis solaribus prope ae-

(1) Comment. in Genes. ¢. 5, v. 3.
bga) Tsum. 5, sec. 2, diss, 14, art. 1,
obiect. 5.

(3) Genes. c. 5, v. 3 el 6,

quales, nimirum fuisse annos lu-
nares, quorum unus duodecim lu-
nationes seu coniunctiones lunae
cum sole , ac universim 354 dies
neglectis scrupulis complectitur. #.
Quamvis hebraei usi fuerint men-
sibus lunaribus ad celebranda sua
festa (6); tamen annos suos Inna-
res per embolismos seu intercala-
tionem quandam redigebant ad an-
num solarem, ut suum annum cum
plerisque aliis gentibus inchoa-
rent, sunmque computum, genea-
logias , ipsamque chronologiam ad
morém aliarum gentium accommo-
darent : idque apud hebraeos usi-
tatum fuisse a temporibus Foysis,

tradit Aben Esra. Consulatur etiam

D. Augustinus (7).

CoroLrarivy. Ex dictis patet ,
quam crasse hallucinetur auctor
impii libri, Horus dicti, dum annos
vitae Adami, et caeterorum patriar-
charum, quos Moyses in 1. Genesis
enumerat , fuisse tantum totidem
menses lunares , neutiquam autem
annos solares asserit, in praefatione
detestandi operis sui ita pronun-
tians: Was die vielen Inkre (pa-
triarcharum ante diluovium viven-
tium ) belrifft : so siehet man of-
fenbar , dass es nur Monden (seu
menses lunares, quorum unus 29
dies cum aliquot horis et minutis,
ut ibidem ipse Horus ait, comple-
ctitur) , waren. Man darf nur al-
lemal mit zwdlfen dividiren , und
man erhill niemahls mehr, als elwa
siebenzig bis achtzig Sonneniahre
oder das yewdhnliche Aller der Kan-
ditalen des natirlichen Todes. lia
Horus, contra quem sic argumentor:
si anni vitae Adami, et caetero-
rum primorum bominum et patriar-
charum ante diluvium degentium non

(4) Loc. cit. c. 13.  (5) Cap. 4.
(6) Sic neomenia debebat celebrari in

novilunio, et paschadecima mensis nisan.
(7) Loc. cit. c. 14 el 15,
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nisi fotidem menses lunares fuis-
sent, ‘sequeretur, quosdam illorum
primorum hominum, dum aetatem
duntaxat duorum vel trium anno-
rum solarium implerant, proles ge-
nuisse, quod adserere , apertissima
insania est. Veritas autem dictae se-
quelae patebit, si primorumillorum

ribus computatam ad annos solares
reduxeris. Cum enim mensis luna-
ris qui ab uno novilunio ad alterum
computalur, constet 29 diebus, 12
horis, et 44 minulis primis: annus

‘vero solaris 365 diebus, 5 horis et |

49 minutis primis: manifestum est,

.quod si per annos primorum homi-

num duntaxat menses lunares intel-
ligantur, quosdam eorum e. g, Sg-
le, Phaleg , Sarug, genuisse , dum
erant infantes 2 annornm selarium
et circiter 6 mensium. Nam gerue-
runt, cam essent 30 annorum (1),

mensium lunarium: sed 30 menses
lenares conficiunt 2 annos solares
cum dimidio: quippe 30 menses
lunares = 1275720 = 2 annis sola-
ribus et 6 circiter mensibus , Na-
chor autem, qui, cum esset (2) 29
annorum, genuit filium suum Tha-
re , genuisset , dum erat infins 2
annorum solarium, et & circiter
mensium. Nam 29 menses lunares
= 1233196= 2 anuis solaribus et 4
circiter mensibus. Quanta autem
imsania est, adserere, infantem 2 aut
3 annorum solarium generare ? Et
tamen -huiusmodi deliriis et stulti-
tiis repletus est impius el insanus
liber Horus dictus, cuius auctor u-
nus ex primipilis incredulorum est.

Caeterum 1uvat hic in mentem

(4) Genes. c. 41, v, 14, 18 e 28.

(2) hid. v. 24.

(3) Lib. 1 antiquit. wdae. ¢, 3.

(&) De hoc magno anno sexcentorum
annorum solarium consule astronomiam D,

de La Lande, tom. i, pag. 642, editio-
nis_primae,

revocare illa quae [losephus Fla-
vius (3) de longa patriarcharum
ante diluvium existentium vita seri-
bit his verbis: « Nec est cur ali-
(uis praesentem vilam, annorum-
que eius paucilatem cum priscorum
rebus conferendo fidem nobis abro-

| get, aut quia nunc eam non perae-
hominum aetatem in mensibus luna- |

que. prorogari videt, coniecturam
hinc de eorum longaevitate facial.
i enim Deo cari cum essent,
ipsiusque recens etiam tum opifi-
cium, et commodiore victu ad diu-
turnitatem ulerentur , merito per
tammultos annos vivebant. — Prae-
terea tum propter studiam virtutis,
tum propter uiilitalem inventarum
artium, ut astronomige ac geome-
triae , Deus illis prolixiorem largi-
tus est vitam, quarum certitudinem
assequi non poterant, si minus 600
annis vixissenl, ex tot enim magnus

| annus (4) constat. Attestantur aulem
seu iuxta Horum , cum essent 30 |

mihi omnes, qui graecas, barbari-
casve antiquitates litteris prodide-
runt. Namque et Manetho aegyptia-
carum rerum seriptor , et Berosus
chaldaicarum, adhaec Mochus, He-
stiaeus, Hieronymus aegyptius, qui
phoenicum res prosecuti sunt, no-
biscum consonant. Hesiodus quo-
que cum Hecalaeo , Hellanicus , et
Acusilous , Ephorus ; et Nicolaus
narrani, priscos ad mille annos vi-

| tam produxisse. » En ! quot testes

gravissimi (a Iosepho Flavio citati)
contra insanum auctorem libri Ho-
rus dicli adserentem, annos, quos
In Genesi legimus, esse tantum to-
tidem menses lunares ! plura adhue
de longaevitate primorum illorum
patriarcharum invenies apud Nata-
lem Alexandr. (5), Pererium (6),
aliosque.

(8) Hist. ecclesiast. tom. 1 in primam
mundi aelatem, dissert. 9,

(6) Commentar. in Genes. 1. 7, disp.
de longitudine yitae priscorum hominum
aate diluvium,
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&V
De rebus post diluvium gestis.

28. Quaeres XVIL An credibilia
sint omnia quae de rebus post dilu-
vium gestis in libro Genesis narran-
tur? Sic 1. An credibile est quod
Noe posteri voluerint aedificare fur-
rim, cuius culmen pertingat ad coe-
lum: Genes. 11 v. 4. Ad quod coe-
lum, quaerit Voltairius, lunae an ve-
neris? 2. An Loth uxor Genes. 19,
v. 26 vere in statuam salis conversa
est, et quidem quoad corpus et a-
nimam? 3. Quomodo Iacob, Rachele
tam mortug, ad filium suum loseph
Genes. 37, v. 10 dicere potuit: Num
el ego el maler tua adorabimus fe
super terram ? 4. Quomodo verum
esse potuit illud Iosephi de pistorum
Pharaonis praefecto vaticinium Ge-
nes. 40, v. 19: Pharao auferet ca-
pul tuum, ac suspendet te in cruce?
An malefactores ampulato capite su-
spenduntur?

R. Ad primum, ineptum esse il-
lum Voltairii sarcasmum. Licuit e-
nim Ciceroni dicere (1): Ad coelum
extruxil villam. Num mirandum ;
superbos Noachi posteros dixisse -
Faciomus turrim ad coelum pertin-~
gentem ? Est nimirom hyperbolica
haec loculio, quasi dicerent: facia-
mus ingentis altitudinis et magnifi-
centiae turrim (2).

4d 2. R. Nemo hic suspicetur’

totius substantiae factam conversio-
nem , quasi eliam anima in salem
conversa sif. Id enim neque neces-
se est hic adserere: neque (ut Bon-
frerius recte ait) ullo modo verisi-
mile, esse factum, eum anima sua-
pte natura sii immortalis , corpus
tamen uxoris Loth vere conversum
est in statuam salis, Nam quamvis

(1) Lrat. pro domo sua,

(2) Mira et varia. de hac turri recen-
sent Calmet, aliique interpreles,

(3) L. 1 antiq. ¢, 14,

non defuerint, qni verba illa Seri-
pturae: versa est in statuam salis,
figurate duntaxat sumserint , pro
monumento scilicet perpetuo man-
suro, sicul in Scriptura pactum in-
violahile pactum salis ngminatur ,
vel quod tantum igne coelesti adu-

sta, et piceo fumo velut incrustata:

instar statuae lapideae exanimis ia-
cuerit , tamen communis interpre-
tum verba Seripturae hic stricte su-
menda , et foeminam illam vere in
slatuam salis conversam fuisse ad-
serit , cum nulla sit necessitas 5
Seripturam hoc loco improprie su-
mendi. Imo Josephus Tud. (3) dicit,
hanc salis statuam adhuc suo tem-
pore exlitisse: et Bochartus (4) scri-
bit, eam adhuc extare inter montem
Engaddi, et mare mortuum. Ibidem
etiam eam Adrichomius in sua de-
scriptione terrae sanctae constituit.
Eandem adhuc superesse pariter af-
firmant R. Eliezer , R. Beniamin
elc. Si autem aliquis sciolus ironice
quaeral, quomodo salis statua tam-
diu inter tot pluvias et tempestates
perdurare potuerit? §, Eam -in la-
pidis morem fuisse duratam, ut nul-
lae pluviae, nullae tempestales eam
liquefacere aut disturbare potuerint.
De huiusmodi sale lapideo memi-
nere Plinius (5), Isidorus (6), Au-
lus Gellius (T) , Solinus (8) Olaus

\ Magnus (9). Imo Plinius refert, a-

pud Ulicam acervos esse salis ad
collium speciem , qui ubi sole lg-
nave induruere , nullo humore lj-
quescant, vixque eliam ferro caedi
possint. Praeterea ex chemia con-
slat de sale tartari vitriolato, id non
dissolvi, nisi aqua valde calida,
Ad 3. §. Nomine malris Tosephi
hic non intelligi Rachelem » Neque
Liam, sed Balgim Rachelis ancillam

by P.4,e. 1.

)
8 T (6) L. 18, c. 2.
) Noct. Attic. 1. 2, c. 22.

) Gap. 50, (9) Lib, 13, c. 5,

e
(5
(7
(8
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et Tosephi nutricem, quaeiam mor-
tua Rachele in matris locum suc-
cesserat. Accedit , quod apud he-
braeos nulrices vocalae sint matres,
prout notat R. Manasses Ben-I-
srael (1). Ita obiecta s. Scripturae
verba Liranus, Tostatus, Bonfrerius
explicant. :

Ad 4. duplex est interpretum re-
sponsio , quarum quaelibet nodum
solvit. Prima est Bonfrerii et alio-
rum dicentium , Iosephum per he-
braismum , quo caput pro homine
sumitur, pistori mortem imminen-
tem praedicere, quasi diceret: Pha-
rao auferet le de numero viventium.
Tum mortis genus significat , seili-
cet suspensum iri in patibulo. Al-
tera est responsio Galmeii , qui e-
rudite ostendit, sontibus caput ple-
rumque obtruncatum fuisse, ante-
quam eorum cadavera suspenderen-
tur (2). Sic Ieremias (3) narrat ,
principes indaeorum , qul in, capti-
vitatem chaldaeis ahducti fuerant ,
manu suspensos fuisse, quia iam
fuerat illis antea caput amputatum.

Item philisthaei cum Saulis cadaver

invenissent, praeciso capite iruncum
corpus suspenderunt in muro Be-
thsan (4).

CAPOT 11.
De libro Exods.

Liber hic hebraice nmw mbny
Veelle scemoth, id est, haec suni
ftoming nuncupatus, a graecis "Ezsdo:
dicitur, quem titulum latini retinue-
runt, el significat Exitum filiorum
scilicet Israél de Aegypto, ut in ter-
ram Chanaan proficiscerentur. Seri-

(1) L. 1 de Resurveclione c. 1.

(2) Vide Philonem, lib. de Joseph.

(3) Thren. . 5, v.12.

(&) 1. Reg. c. 51, v. 10.

(8) L. 2 Antig. c. 5.

(6) In quaest. orthodox. respons. ad
quacst. 26, ilem in dialog. cum Tryphone.

(7) In c. 5 epist. 2 ad Timoth,

‘ptus est hic liber a Moyse in deser-

to, ut praefat. in 1. Genes. diximus,
et capitibus quadraginta narrat he-
braeorum ab aegyptiis oppressio-
nem, duramque servitutem, Moysis
nativitatem , gesla et decem plagas

| Aegypli, exitum hebraesrum ‘ex Ae-

gyplo, et transitum per mare rubrum,
continuationem itineris per deser-
tum, legem datam in monte Sinai ,
denique fabricam tabernaculi, et
variam eius suppellectilem. Iaque
iste liber gesta annorum 145 com-
plectitur, puta a morte patriarchae

{ Toseph usque ad alterum annum ab

egressu hebraeorum ex Aegyplo.

§. L. De prodigiis Moysis, et mugo-
rum Aegypli coram rege Pha-
raone.

29. Quaeres XVII. An virgae
horum magorum Exod. T v. 1 1el
12 in veros serpentes versae sint ?
R. Triplex est auctorum hac in re
sententia. Prima adserit , serpentes
magorum aegyptiacorum coram Pha-
raone exhibitos, tantum fuisse phan-
tasticos, et non veros ac reales. Jia
sentiunt Josephus fud. (5), Tustinus
M. (6),vel quicinque est auctor re-
sponsionum ad orthodoxosetc., Am-~
brosius (1), Hieronymus (8), Gre-
gorius Nyssen. (9), Ruperius (10),
et Sedulius (11). Secunda sententia
docet , eos fuisse veros serpentes
ope daemonum productos , ant a-
liunde allatos. Ita censet Theodore-
tus (12), Aungusiinus (18), et doctor
angelicus (14). Nec tamen ex hae
doctrina sequitur, a daemonibus
posse patrari vera miracula , sed

(8) Quaest. 11 ad Algasiam.

(9) Lib. de vita Moysis,

(10) L. 4 in Exodum, ¢. 50.

(11) L. & carminum.

(12) In Exod. quaest. 18. .

(13) L. 5. de Trinit. ¢. 7, 8 ¢t 9. item
1. 85 quaestionum, q. 76.

(A4) P4, a. 448, 0. 4.
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tantum serpentes ab illis celerrime
allatos , aut applicando activa pas-
sivis produclos fuisse, prout s. 4u-
gustinus (1) explicat. Tertia senten=
tia est Scipionis Maffei (2), Con-
stantini Grimaldi (3). Dom. Ferdi-
nond. Slerzinger (4) et quorun-
dam alioram , qui putant magos il-
los , cum a Pharaone vocarentur :
potuisse serpentes infra suas vestes
abscondere, et dein mira celeritate
velut in momento virgarum loco
proticere. Verum haec opinio ab
illis merito improbatur, quia neque
in ss. patribus, neque in s. Seri-
ptura fundamentum habet, sed huic
et illis potius contraria est. Nam
quando patres opera illornum mago-
rum fallacias, mendacia, aut illusio-
nem oculorum vocant , non intelli-
gunt dexteritatem pure artificialem
(eine pure Tuschenspielerey) , sed
pracstigias diabolicas et opera phan-
lastica daemonum (5). Atque hoc
denolare videtir textus hebraeus
Exod. 7, v. 11: Vocavit autem Pha-
rao sapienles ef maleficos , ubi in
lextu hebraeo loco maleficos poni-
tur vox hebraea mzwion mechassce-
phim , quae malas artes sonat et
ut hebraei volunt, proprie significat
praestigiatores et inanibus formis
hominum sensibus illudentes (6) in
Lextu graeco vero poniturvox pdpparos,
quae pariter veneficum , seu ma-

gum habentem commercium cum
daemone significat. Similiter in ver-

) L. 5 de Trinit. ¢. 9. ’
) Lib. 5 arte magic. an nikil, c, 2. |
) Dissert. sopra le tre magie, § 20. |
) Dissert. de Magia deceptrice, § 56. |

(8) Sie s. Tustinus M. respons. ad ecit,
quaest. 26, ait: Ouae ab incantuforibus
( aegypliacis) fucta sunt, opera daemo- |
num fucle sunt, qui spectantium oculis eas |
praesligios offuderunt, ul qui serpens non i
csset, eum viderent quasi serpentem. EL s. |
Hieronymus loc. cit, comparat praestigias |
illorum magorum aegyptiacorum cuin ’
praestigiis Antichristi, quae haud dubje )
diabolicae erunt, dum sit : Quomodo enim |

{
( :
(
(

i
2
3
4

|

bis immediate sequentibns de magis
magiam  diabolicam exercentibus
sermo est. Nam in textu hebraeo
dicitur: « Et fecerunt efiam ipsi
22U mechasscephim malefici ae-
gyplil per DvwwIT chartummin in-
cantationes eodem modo. » in texty
autem graeco : Et fecerunt irye,
incanlalores aegyptiorum ooxopanios
incantationibus suis similiter. Denj-
que in vulgata latina dicitur: ¢ Et fe-
cerunt eliam ipsi per incantaliones
degypliacas et arcane quaedam si-
militer. » Ubi per incantationes et
arcana videntur verba magica quae
fere a magis usurpari solent, intel-
ligh: uti et in textu hebraeo et
graeco imo et in textu chaldaeo, qui
voce hic ufitur, quae mussilationem,
susurrationem, sonat, ut Bonfre-
rius (T) observat. Cerle voces venefi-
¢ty malefici, wncantatio, incanialores
non meram artificialem dexterilatem
(eine blosse Tuschenspielerey) deno-
tant.

30. Quaeres XIX. An anon sil
conlradictio inler Exod. 1 , 0. 20
el 21 ubi dicitur, quod aqua versa
Sit in sanguinem , el in fotg lerra
Aegypti fuerit sanguis , et jnler v,
22, ubi dicitur quod magi aegy-
pliaci fecerint: similiter 9 Quomodo
enim hi fecerunt similiter, cum non
amplius fuerit in Aegypto aqua ,
quam mularent in sanguinem 9 A,
Hanc quaestionem jam proposuit
S. Tustinus M. (8) vel quicungue

sighis Dei, quae (Deus) operabatur per
Hoysem , Mmagi Suis restiferunt mendactis,
et virge Moysis deporagit virgas eorum ;
tla mendacium Anfichyist

: i, Christi veritas
devorabit. Et Rupertus Tuitiensis loc. cit,

ait: Virgae { aegyptiorum ) evant quod fue-
rant, sed per incantationes aegyplias el ar-
cone  quaedam fascinaverant magi oculos
hominum, ul virgae viderentur eis speciem
habere draconum.

(6) Vide Bonfrerium, in ¢, 7, Exodi,
Yoddy
(7) Ibid.
(8) Respons, agd quaesi, 26,
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est auctor responsion. ad orthodo-
x0s , et eandem solvit his verbis:
Omnibus aquis quae super lerram
erant, in sanguinem conversis, co-
gebantur aegyplii circa flumen fo-
dere puicos (vide Exod. 7, 9. 24)
et hausla inde agua seipsos suaque
antmalia el pecora suslentare. Ex
hac aqua ex puleis hausta fecerunt
incanialores (aegyptii) sanguinem,
nec ullo pacto falsus est sermo. A-
lias responsiones dant alii. Tusta-
lus et Lirgnus putant aquam pro
maleficis aegyptiacis celerrime a-
liunde fuisse allatam in Aegyptum,
mimirom vel ex vicino mari (nam
solus Nilus cum aliis fluviis vide-
tur in sanguinem versus fuisse per
septem dies v. 4), vel quod verisi-
milius est, ex terra Gessen, seu ex
sedibus hebraeorum, ubi aquae in
sanguinem conversae non fuerant,
uti notat liber sapientiae (1). De-
nique s. Augusiinus (2) et Bonfre-
rius (3) autumant, magos praesti-
giis suis effecisse, ut, qui revera e-
rat sanguis, aqua appareret, dein
praestigits iterum solutis esset et
apparerel sanguis. ;

31. Quaeres XX. An non sit con-
{radictio Exod. 9, v. 6, ubi affir-
malur, quod moriua sint omnia a-
numantia aegypliorum, el v. 9 ubi
animantio ulceribus inficienda prae-
dicuntur : ERUNT IN HOMINIBUS ET IU-
MENTIS ULCERA. Sidam ante mor-
tua fuerunt omnia animanlia, un-
denam fuere illa iumenta in quae
sequens plaga ulcerum desaeviil? R,
Cum Calmeto textum illum moriua-
que sunt omnia animaniio intelli-
gendum esse de iis omnibus, guae
in agris deprehensa sunt, neque in
stabula rever(i potuerunt, non vero
de illis animantibus, quae in urbi-
bus vel domibus: prout colligitur ex

(1) Cap. 14, v. 5.

(2) Q- 25 et 26 in Exod.

(8) Comment. in Exod. c. 7, v, 22,

versu 3. praecedente, ubi haec pla-
ga praedicitur his verbis: Ecce ma-
nus mea erit super agros tuos: el
Super equos , el asinos, el camelos,
el boves, et oves, pestis valde gravis.
Idem etiam colligitur ex versu 19
et 25 ubi illa solum animalia gran-
dine perculienda , et percussa nar-
ranlur, quae fuerunt in agris. Alia
responsio ad eandem obiectionem
dari potest , dicendo , hebraicum
% kol, omme, non semper in Seri-
ptura denolare omnia et singula in-
dividua, sed interdum solummodo
multa, paucis exceptis , interdum
multa ex omni genere et specie,
quod etiam hie locum habere pot-
est; fere sicut de Christo (4) dici-
tur : sanans omnem languoren, hoc
est omnis generis infirmitates, vel
sicut de linteo, quod s. Petrus vi-
dit, seriptum est (3): in quo erant
omnia quedrupedia terrae , h. e.
omnis generis quadrupedia.

Ex his etiam colliges, incredulos
cum impio Zapata (de quo sequen-
Ui numero 32 sermo redibit) perpe-
ram quaerere : unde Pharaoni post
morlua omni¢ animantio lam nu-
merosus equitatus, quo fngitivos
hebracos persecutus est, residuus
fuerit ?

§« 1L De exitu Isradlis ex Aegypto
el transitu maris rubri.

32. Quaeres XXI. An Moyses
fuemf; dux hebracorum arrogans et
truculentus? R. Increduli, qui Moy-
sen tanquam ducem populi fugitivi
ambitiosum et barbarum describere
solent, denuo crassam suam igno-
rantiam aut impudeniem ecriminan-
di libidinem manifeste produnt. E-
dicant enim nobis si possunt, qui-
bus in rebus aut factis Moyses se

(&) Matth. c. &, v. 25.
(8) Actor. ¢, 10, v. 12,




RO TRy ST e

i
El

48 VETUS TESTAMENTUM

ambitiosum aut frueulentum exhi-
buerii? Nullibi in sacris literis vesti-
gium exlat, quod vel sihi, vel liberis
suis dominatum ampliare studue-
rit ; ipsemet juxta iussum divinum
inauguravit successorem suum et
populi ducem Josue filium Nun ,
qui neque ex cadem cum Moyse
tribu, neque ex eadem erat fami-
lia; Moyses enim erat ex tribu Levi,
losue ex tribu Ephraim (1). Prae-
terea Moyses ipsemet fatetur (2),
se non transiturum lordanem in
lerram promissam. Ubi ergo vesti-
gia ambitionis mosaicae (3)? Neque
crudelitatis a Moyse exercitae e-
xemwplum increduli afferre possunt.

Quod enim aliquem aegyptium, qui |

hebraeum percutiebat , occiderit ,
lusle 1d fecit, vel omnino ex inspi-
ratione divina, aut si hoc facto
erravit, fuit id non tam effectus

truculentiae , quam zeli nimii et |

adhue inculti (4). Quod aulem
chananaeorum excidivm praedixe-

rit , et horum detestalionem israé- |

litis instillarit, fecit id iussu Dei, et
propter chananacorum scelera: pro-
pler istiusmodi scelera delebit eos
(Deus) in iniroilu tuo, ait Moyses
ad populum Israél (5). Ceterum hu-
militas et mansuetudo Moysis vel
inde patet, quod saepe murmure
populi, calumniis, probris, etc. im-
petitus , immota blandaque facie
perstitit, ultus se non minis , sed
precibus ad Deum pro populo fy-
sis ; merito proinde Deus eum hoc
celebrat elogio (6): Erat enim Moy-
ses vir mitissimus super ommes ho-

(4) Deut. ¢.31,v. 7. Exod.e.2,v. 1,
etseq. n. 43, v. 9, 17; el c. 27, v. 18,
(2) Deut, c. 31, v. 5t -
,3) Vide supra num. 9 ad secundum.
(#) Vide Cornelivm a Lap. in Exod. c.
Ry v 2,
Deut. c. 18, v, 12,
Num. 12, v. 3.
Zapalae nomine seipsum desiznat
ans ille scribillator opusculi Les que~

|

mines. Vide etiam infra de Moysis
mansuetudine numer. 43 Argu-
menti 1. solutionem. -
3. Quaeres XXII. Quare Moy-
ses cum sexcentis millibus bellato-
rum, qui armati exierant de Aegy-
plo (Exod. 12, v. 37 et c. 13, v.
‘18)., fugit coram Pharaone, el non
potius expugnavil totam Aegyplum,
recente primogenilorum morie con-
sternatam? Ad hanc larvati Zapa-
tae (7) quaestionem . rationem
esse, quia israélitae, licet armali,
non tamen erant armis assueti, nec
bello, sed oneribus et iugo. Prae-
terea Deus Moysi non mandavit pu-
gnare adversus Pharaonem, sed po-
pulum ex Aegypto educere (8).
34. Quagres XXIIL. An in transi-
tu hebracorum per mare rubrum
miraculum inlervenerit? R. affirma-
tive contra deistas, aliosque incre-
dulos aelatis nostrae, qui, sicut a-
lia prodigia pro veritate religionis
1'eve_lalae edita, ita etiam istud exi-
nanire omni modo laborant. Nam

;prlofhgium nalurae vires superans
| fuit, mari ad virgam sublatam illico

diviso, aquas ex utraque parte (ut
Scriplura narrat ) ad dexteram et
sinistram murorum insfar consli-
tsse immobiles , et quidem sic hi-
fariam diviso mari factam esse in

| medio maris viam tam amplam, ut u-

niversus hebracorum populus trans-
ire posset incolumis. Hinc s, Seri-
plura in pluribus locis (9) huius
rel tanquam ingenlis prodigii me-
minit, ut videas, quod Deus iteran-
do tesiimonia sua de hoc miraculo

stions de Zapala, cui et alia plura similia
anonyma adscribuntur, Plures hoigs nu-
givenduli quaestiones conira s. Seriptu-
ram disculit et solvit cl. Stalllerus de-
:::;m';clt; evang. § 268, n. 5, ct §§ 275

(8) Exod. e. 3, v. 10,

(9) ludith, c. 3, v. 19, Psal, 77, v. 15,
Sapientiae ¢, 10, v. 17 et 18; ilem c. 49
v. 7. Habacuc ¢. 5, v. 5. ;
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velut munire id voluerit, cum pro-
be sciret, successu temporis illud
a temerariis hominibus quam ma-
sime impetendum. Tota quoque
hebraecrum natio , quae transitum
illam maris rubri fecit , enm sem-
per pro ingenti prodigio habuit: et
filiis ac posteris suis tanquam stu-
pendum miraculum in gratiam 1-
psorum a Deo factum enarravit.
Porro hac de re prae aliis legi me-

rentur epistola Claudii Sicard su-

perioris missionum Cairi in Aegy-
pto, quam dedit anno 1722, cum
regiis sumptibus iter israélitarum
ad usque montem Sinai per se i-
pse dimensus esset (1): item CL
Shaw (2) , qui ambo accurate o-
mnia illa loca lustrarunt, ipsum-
que lransitus locum (quem arabes
hodiedum vocant Tigh beni Israzl,
vadum filiorum Israél, vel Bedeah
oh stupendum illius loci miracu-
lum) recognoverunt, et plane trans-
itum illum non sine grandi miraculo
fieri poluisse agnovere. Sed audia-
mus argumenta adversariorum.
Arcomentonm L Ipse Tosephus (3)
incertum dicit, an via israélitis pa-
tuerit per mare rubrum voluniate
Dei, vel naturae sponte, et hunc
israélitarum transitum comparatcum
transitu Alexandr: M. per mare
Pamphyliae , qui haud dubie sine
mirzaculo contigit : ergo. R. Dum
Tosephus dicit: via per mare paluif,
sive Dei volunlate, sive nalurae spon-
le, sese accommodat gentilibus, seu
ethuicis , quibus ista seribebat, ut
quacumque demum ratione hoc ipsis

(1) Vide loseph Stgcklin , Welt-Bott,
tom. 13, epist. 2, Sicard.

(2) Voyages en divers lieux de la Bar-
barie et du Levant, tom. 2, pag. 1.

(3) Lib. 2 Antiq. e. ult., ubi ait: Nemo
autem mirari debel tanquam incredibilia ,
si ( israélitis) de salule periclilaniibus via

portentum credibile redderet. Inte-
rim tamen non absolute adserit, id
naturaliter factum esse , sed solum
disiunctive : sive Dei voluniate et
per miraculum, sive naturae sponte,
subdens: sed de his, ut cuique libet,
ila sentiat. Quid vero ipse sense-
rit , satis prodit tum cit. cap. 17,
tum cap. 6 praecedente. Nam Moy-
sen inducit ad hebraeos dicentem ,
transitum per mare rubrum esse
viam divinitus datam, item fatetur,
hebraeis tunc nullum fuisse effu-
gium, nullam fugae spem, si huma-
na spectemus. Ceterum etiamsi fo-
sephus transitum israélitarum per
mare rubrum mere naturalem cre-
didisset et adseruisset, maioris lon-
ge prae illo auctoritatis est Moyses
et fota natio iudaeorum constanter
id hahens pro ingenti prodigio. Ac-
cedit, quod Iosephus in sna historia
etiam alias saepe hallucinetur, ut
ostendunt critici (4).

Porro, dum transitum israélita-
rum per mare comparat cum trans-
itu Alexandri M. per mare Pam-
phyliae, id denuo solum adducit
tanquam argumentum ad hominem,
ut nimirum ethnicis possibilitatem
transitus maris rubri ostenderet ex
alio eventu , quem ipsi historici
gentiles referebant. Reipsa autem
nulla est paritas inter trapsitum i-
sraélitarum , et Alexandrt M. per
mare. Nam imprimis israélitae sem-
per erant persuasi, trausitum suum
non nisi divinitus potuisse fieri: at
vero Alexander M. leste Plular-
cho (5) nullum miraculum suspica-

cessit et aliam viam mon habentibus illae
iter aperuif, cum Deus eius opera ad de-
struendum Peysarum imperium wli decre-
vissel.

(4) Nutalis Alex. tom. 1 Histor. eccles.
in & mundi actatem, ¢, 5. . :

(8) In vita Alewandri M., ubi ita seri-
bit: Execursio vero Pamphyliae ingenfem

per mare paluit, sive Dei voluniale, sive
nalurae sponfe; quandoquidem — Alexvan-
dri ducty macedontbus Pemphylum mare

Veirn, Vetus Testam. T.

plurimis historicis seribends maleriom —
exhibuit , quod diving gquadam sorie mare

%
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tus est in transitu maris Pamphy-
liae. Sirabo quoque (1) hunc trans-
itum describit sine ulla vel levissi-
ma miraculi suspicione his verbis:
Est mons nomine Climazx, pamphy-
lico mary adiacens : is lransilum
perangustum in litlore relinguit ;
qui mari tranquillo aquis ita nuda-
tur , ul iler facientibus sit pervius :
pelago autem ajftuente totus contegi-
tur. Transilus porro per monlem ',
tum arduus est, ium etiom proli-
xus: quare tranquillo mari via quae
in litlore est, capilur ab omnibus.
Alezander vero in hyemem incidens
el mazimam pariem rerum SuGrum
fortunae permittens, priusquam flu-
clus redirent, movit: sed oppressus
a fluctibus contigit, ut tola die iter
facerel in agua , umbilico lenus.
Haee Strabo.

Arcum. IL Historici profani an-
tiqui nec verbulo mentionem fa-
ciunt de eventu tam mirabili (scili-
cet de fransitu israélitarum per
mare rubrum ), quem sane, cum
grandius nil occurrat in historia, o-
mittere nullus poterat, si quid veri
subfuisset. ®. Falsissimum est, ve-
teres scriptores profanos de hoc e-
ventu {acuisse. Ariapanus enim
pervetus scriptor ethnicus in opere
de iudaeis ait, memoriam transitus

_israélitarum per mare rubrum a-
pud ipsos quoque aegyptios conser-
vari, quamvis ii de ratione et modo
huius transitus in duas abierint di-
versas sententias. Memphitas enim
dicere, cum magnam locorum Moy-
ses haberel veritiam, reflusum ma-

ipsum — cesserit Alexandro. — Alexan-
der autem ¢n episiolis suis nihil fale mon-
stri simile perseribens, iler narral se fecis-
se per Climaca appellatam ( id est, per
montem, qui ziipsE seu scala appellatur)
atque ex Phaselide progressum , eam per-
agrasse.

(1) Lib. 14 Geographiae.

(2) L. 9 Praep. ey. c. ull. prope me-
dium. '

ris observasse , ac ita cum popule
{ransivisse. Heliopolitas autem pro-
pler gazam, qguam tudaer muiuo ab-
stulerunt, regem commolum magna
manw i iudaeos profectum fuisse.
Moysen vero percussisse baculo ma-
re, ut coelesti voce admonitus fuit,
et sic diviso mari transiisse. Haee
sunt Ariapani verba, prout ea refert
Fusebius (2). Similiter Diodorus Si-
culus pariter scriptor antiquus (3)

‘ita seribil: Traditum est a maiori-

bus fama, its, qui prope ichihyopha-

‘gos’ habitont , magno quodam eius

stnus fluzu mari ad oppositum lit-
tus secedente, omnibusque locis eius
stnus arefactis, terram funditus co-
lore viridi apparwisse: ex immenso
rursus maris refluzy aquam in prio-
rem locum restitutam. Quae verba,
ut Calmetus (4) recte observat, a-
lind, quam in hebracorum transitu
prodigium, spectare vix credimus,
cum ordinarius refluxus maris nu-
det solum aquis littora, vel littori-
bus propinqua loca: medium vero
mare nudare aquis, et fundum i-
psum detegere nee refluxus, nec ul-
la potest causa naturalis. Igitur
huius miraculi ( transitus hebraeo-
rum per mare rubrum) memoria et
fama cum ingenti admiratione et
terrore diu viguit apud omnes viei-
nos populos, ut etiam patet ex ver-
bis Rahab meretricis ad explorato-
res a losue missos (5): ilem ex
verbis Achioris ducis ammonitarum
ad Holofernem , quem monuit , ne
temere contra israélitas a Deo tam
mirabiliter conservatos pugnaret(6).

(3) Lib. 3 suae Biblioth. c. 5 ultra
medium.

(4) In dissertat. de transfretatione ma-
ris Erythraei per hebraeos.

(8) losue ¢. 2, v. 10, ubi Rahab ad
exploratores ait: Audivimus, quod sicca-
verit Dominus aguas maris rubri ad ve-
strum _infroifumn , gquando egressi estis ex
Aegyplo.

(6) Iudith, e. 5, v. 42, et seqq., ubi
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Angum. III. Observatus anfea a
Moyse aestus maris expedita et ob-
via est ratio hunc eventum sine mi-
raculo explicandi: prout iam ob-
servarunt memphilae aegyptii in cit.
loc. Artapani. ®. Quamvis mem-
phitae transitum hebracorum per
mare sic explicare conali sint, ali-
ter tamen sensere sacerdoles Helio-
polis, qui traditionem de hoc prodi-
gio eo prorsus modo, quo a Moy-
se in sacris literis narratur, con-
servarunt (1). Quod autem non o-
mnes aegyplil (nominatim memphi-
tae) transitum maris rubri et suffo-
cationem Pharaonis cum toto suo
comilatu ingens prodigium [uisse,
fassi sint, mirandum haud est. Sci-
mus enim quantopere quaevis na-
tio quae in suum dedecus et infa-
miam cedunt, oceultare aut immi-
nuere soleat. Ceterum explicatio-
nem memphitorum (et incredule-
rum hos sequentium), non sufficere,
dum dicunt, Moysem observasse re-
fluxum maris rubri, eiusque tempus
et durationem, sicque populum he-
braeum per eum locum aquis de-
nudatum traduxisse , patet ex mul-
tiplici ratione. Nam 4. Inter iot
millia aegyptiorum haud dubie plu-
res norunt naturam aestus marini,
qui inde a condito orbe constanier
quovis die acciderat. Quod si antem
norunt, cur hebraeis dederunt spa-
tium utendi hoc aestu? cur ipsi
aegyptii cum se immisissent in al-
veum maris, incipiente refluxu a-
quarum ad littus non recurrerunt;
quod facile erant assecuturi, si ini-
tium refluxus in tempore atiendis-
sent? sex enim horis mare aestuans

Achior ad Holofernem un : Fugientibus
( israélitis) Deus coeli mare aperuit, ila
ut hinc ef inde aquae quasi murus solida-
rentur, ef isii pede sicco fundumn maris per-
ambulande (ransivent. In quo loco dum
innumerabilis exercitus aegyptiorum, efc.

(1) Vide respons. ad praecedens ar-
gum, I,

paulatim a littore recedit ad cer-
tum spatium; et postquam qua-
drante uno substitit, rursum aliis
sex horis paulatim ad littus se ite-
rum adiungit. 2. Falsum est, quod
Moyses studiose praestituerit he-
braéos tempore aestus per mare
traducere. Nam omnia adiuncta e-
vincunt illum non animo praemedi-
tato, verum necessitate et Dei impe-
rio’ id fecisse, cum non alius pateret
effugio locus; prout Calmetus (2)
invicte demonstrat. 3. Aestus non
denudat totum fretum , sed aquas
duntaxat ad certum spatium a littore
reducit: et quod ad Erythraei maris
aestum spectat, quirem sedulo exa-
minarunt, viri eruditi testantur (3),
eius aquas cum maximus est ae-
stus, 230 vel 300 circiter passibus
a littore recedere, ita ut imus qui-
dem fundus per aquas tralucens ap-
pareat. Ceterum medius alvei sinus,
aquis vel maxime a littore receden-
tibus, arescit nunquam , ut Tulius
Scaliger (4) observat. Ex quo, in-
quit idem Scaliger, vir plane ne-
que facilis, neque credulus, colligi-
mus, hostes s. Scripturae per sum-
mam prorsus impudentiam adse-
ruisse , captam a Moyse aestus oc-
casionem fuisse in transitu eiusdem
maris.

Sed mNsTANT. Prope portum Suez
mare rubrum in fretum adeo angu-
stum cogitur, ut illius latitudo, teste
Bellonio (5) ibinon sit maior, quam
latitudo Sequanae inter Harfleur et
Honfleur fluentis: ergo hebraei fa-
cile ibi traiecerunt; praesertim quia
tunc erat gequinoctium, ubi aestus
solet esse maximus, et aquae plu-
rimum recedunt a littore. R. Etsi

(2) In dissert. eit.

(3) Bernier, Lettre 3 M. de Chaumont
évéque d’Acqs, et Moriz, Voyage du mont
Sinal, 1.4, ¢. 4.

(&) Apud Drus. in Exod. e, 18, v. &,

(5) Observ. 1. 2, 38.
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hebraei ibi transitum fentasse po-
nantur (quod nemo potest osten-
dere); tamen neque spalium se ex-
tendendi, neque tempus elabendi
habuissent in loco tam angusto.
Assignemus enim cum Calmelo (1)
pro freti huius latitadine, ubi mi-
nima est, 300 lantummodo pas-
sus (2): neque tamen brevem hune
traclum fransvadare hebraeos po-
tuisse credimus esiguo eo temporis
spatio, quod infer fluentes refluen-
tesque undas inlercedit. Adnume-
ralis quippe foeminis, parvulis ete.,
erant ad minimum duo milliones,
ut Calmetus (3) -observat: imo iu-
xta Cornelium a Lap. (4) facile tres

milliones hominum praeter currus |

et iumenta etc. Cogila iam fecum

consistere duos vel fres milliones
hominum cum tot impedimentis; et
quidem de nocte inter summum pa-
vorem , tumultum, festinationem ,
quod fit semper in casibus magnis
minimeque expectalis: atque, quod
est caput rei, cum Inter recessum
el accessum maris intercederet u-
nicus quadrans, qui pervium illis
vadum praeberet. Cogita , inquam,
haec omnia, et conclude, num ve-
risimile sit, totum populum he-
braeorum oceasione aeslus marini
per angustom illud fretum aquis

nudatum iransiisse. Plura hac de |

re apud Calmetum (5) invenies.

et quibusdam aliis dici, tota illa
nocie, qua israélitae mare transie-
runt , flavisse vehementem ventum,
qui aquas a fundo removerit, et
hunc exsiccatum transituris aperue-
rit : hoc autem naturaliter sine mi-
raculo potuit fieri.

(1) Indissert. citata.

(2) Certe minor latitudo statui nequit,
ut ex cit. dissert. Calmeli perspicies.

(3) In cit. dissert.

(4) Commentar. in Exod. e. 44, v. 24.

R. Haec Spinozae explicatio risu
potius aut commiseratione , quam
refutatione digna est. Quis enim
sanae mentis homo credat, ventum

| vi sua pafurali posse dividere mare,
| et immensam aquarum molem mu-

rorum instar ex ufraque parte ere-
ctam per aliquot horas immobilem
tenere? Nunquid ventus adeo vehe-
mens israélitas vadum ingressos hand
oppressisset, suffocasset, aut certe a
transitu plurimum impedivisset, cum
esset orientalis ventus, quemadmo-
dum in textu hebraeo et chaldaeo
appellatur , adeoque israélitis iti-
nerantibus contrarios? Iler enim
tunc faciebant contra orientem, et
confra mare rubrum, quod respe-

| ctu Aegypti ad orientem situm est,
animo in valle illa aquis nudafa,

Igitur Moyse extendente virgam su-
per mare, mox non ventus, sed
Deus vel angelus iussu Dei divisit
mare; venlus vero a Deo immissus
est tantum ad hoc, ut alveum aquis
vacualum exsiccaret et solidaret, au-
ferendo quicquid in eo reliquum e-
rat humidi et lutulenti (6).
Cororrantom. Neque satisfacit o-
pinio Jo. Clerici (7), qui transi-
tum israélilarum per mare rubrum
explicat partim per aestum maris
a Moyse observatum, partim per
ventum prodigiosum quo Deus hunc
aestum seu recessum aquarum a
littore subito auxerit , aquasque in

| altum murorum instar sublatas con-
Arcuy. IV. Potest cum Spinoza |

tinuerit, donec populus israéliticus
per exsiccatum alveum fransierit.
Nam ventus tam vehemens potius
impedivisset (ut modo ostendimus),
quam facilitassel transitum hebraeo-
rum. Dein si prodigium seu mira-
culum admittitar in vento illo, me-
lius illud adstruitur in ipsa exalta-

(5) In cit. dissert.
(6) Vide Gorneliwm a Lap. loc. cit.
)

(7) In dissert, de traiectione maris
idumaei.
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tione aquarum immediate a Deo, vel
angelo facta, vento duntaxat ad ex-
siccationem fundi maris concurren-
te, ut ex diclis patet.

Arguy. V. Ltiam catholici seri-
ptores putant, hebraeos non in lit-
tus oppositum, sed descripto velut
semicirculo, ad eiusdem littoris su-
periora evasisse: sed hoc tempore
aestus marini , quando aquae ab

“illo littore recesserunt, potuit fieri

sine miraculo. §. Dist. mai. Id pu-
tant aliqui scriptores catholici, sed
longe plures et communis senten-
tia id ipsam negat,.et illi respecti-
ve pauci nihilominus fatentur in de-
scribendo memorato semicirculo in-
tervenisse miraculum, conc.; secus
nego. Equidem Tosiatus, Paulus
Burgensis , Didacus a s. Antonio,
aliique, quibuscum hac in re etiam
sentit s. Thomas (1), putant , he-
braeos non totam maris rubri lati-
tudinem fransmeasse, ita ut ex uno
littore ad alterum usque littus op-
positum evaserint, sed potius parte
aliqua alvei traiecta, reflexo postea
itinere ad evitandos invios scopu-
los solitudinis Etham, iterum re-
versos fuisse ad eiusdem littoris ,
per quod ingressi erant, oram ali-
quam, ita ut hoe suo ilinere in al-
veo quemdam semicirculum descri-
pserint,, cuius unum crus erat in
una, alterum crus in alia eiusdem
littoris parte. Miraculum tamen in
hoc hebraeorum itineris semicirculo
describendo intervenisse dicti au-

(1) Commentar. in I. Cor. c. 10.

(2) Natwraliter enim fieri non potuit,
ut duo vel tres milliones hominum uno
horae quadrante, qui inler recessum et
accessum maris intercedebat, semicireu-
lum illum in fundo maris aquis nudato
deseripserint. Vide responsiones nostras
ad praecedens argum. I et IV,

(3) Lib. 2 Antig. c. 7.

(4) Lib. 5 de vita Moysis.

(8) In lib. de vita Moysis.

(6) Claudius Sicard in sua cpistola su-
pra ad initium, n.33, citala coutendit,

clores non negant, nec negare pos-
sunt (2); sed solum a communi
senlentia, quae israélitas per totam
maris latitudinem usque ad oppo-
situm littus evasisse docet , rece-
dunt ob apparentes quasdam diffi-
cultates evitandas, quas tamen Ca-
telanus , Pererius , Calmetus com-
mode solvunt. Quare cuth his com-
mnunis sententia omnino tenenda
videtur. Nam ex una parte vetustis-
simi hebracorum Iosephus (3) et
Philo (4); ilem Gregorius Nys-
sen. (9) omnesque veteres ecclesiae -
patres semper erantin ea opinione,
quod hebraei per medium fretum
in oppositum littus evaserint : ex
altera parte adversa Tostali et a-
liorum sententia nullo nititur satis
solido fundamento, ut supra laudati
auctores ostendunt, ac praeterea
falso niti supposito videntur, pu-
tantes vocem Elham significare lo-
cum particularem, com sit.aomen
genericum, universe desertam regio-
nem denolans (6).

At Oppongs: hebraei vix quatuor
vel summum quinque horis intra
alveum maris morati sunt: nam ul-
tra mediam noctem flavit ventus
urens et desiccans fundum maris,
postea ingressi sunt hunc fundum
hebraei : egressis autem ipsis ex
mari, suffocati in aquis sunt aegy-
ptii ante finem vigiliae matutinae
hoe est, prope ipsum diluculum
quae circumsiantiae ex s. Scriplu-
ra (1) colligi possunt. Iam vero

sententiam istam ( quod isradlitac per se-
micirculum ad idem littus veversi sint)
ex mera ignorantia linguae hebraicae or-
tum habere. Cum enim hebraei tam ante
quam post transilum maris rubri melati
sint in Etham, Num. 33, v.6 et 8, pularunt
multi, eos ex mari non in Arabiam, sed
ad partem superiorem Aegypli reductos
esse, Nesciebant ergo, vocem Etham non
siguificare lecum particularem, sed uni-
verse deserlam regionem, penilusque reclu-
sam magnam vallem.
(7) Exod. c. 14, v, 21, 22, 95 ‘el 24,




